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Développements

La Conférence internationale des femmes qui s�est tenue
à Pékin en 1995 a montré qu�il existe encore de nom-
breuses inégalités entre les hommes et les femmes dans
notre société.

En 1987 déjà, la Chambre mettait en place en son sein
un Comité d�avis permanent pour l�émancipation sociale.
Dès 1995, le Sénat créait à son tour un Comité d�avis pour
l�égalité des chances entre les hommes et les femmes.

Le Parlement wallon, en 1997, et le Parlement de la
Communauté française, en 1998, ont pour leur part, égale-
ment mis en place de tels comités d�avis au sein de leurs
assemblées.

VOORSTEL TOT WIJZIGING
VAN HET REGLEMENT

strekkende tot de oprichting van een
adviescomité voor gelijke kansen

voor mannen en vrouwen

(ingediend door
Mevr. Anne-Françoise THEUNISSEN (F)

c.s.)

Toelichting

Op de internationale vrouwenconferentie die in 1995 in
Peking plaatsgevonden heeft, is gebleken dat er in onze
maatschappij nog veel ongelijkheid bestaat tussen mannen
en vrouwen.

De Kamer heeft reeds in 1987 uit zijn leden een vast
adviescomité voor de maatschappelijke emancipatie samen-
gesteld. De Senaat heeft in 1995 ook een adviescomité voor
gelijke kansen voor vrouwen en mannen opgericht.

Het Waalse Parlement en het Parlement van de Franse
Gemeenschap hebben respectievelijk in 1997 en 1998 ook
dergelijke adviescomités binnen hun assemblee opgericht.
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Lors de la précédente législature (1995-1999), le
Parlement Flamand avait mis en place un groupe de travail
« Egalité des chances et émancipation ». Au début de
l�actuelle législature, ces compétences ont été expressé-
ment attribuées à la commission pour « le bien-être, la santé
publique et l�égalité des chances ».

En ce qui concerne les institutions bruxelloises, seule
l�Assemblée de la Commission communautaire française a,
lors de la réforme de son règlement en 1999, créé un comité
semblable au sein de son assemblée.

Il convient que le Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale et l�Assemblée réunie de la Commission commu-
nautaire commune créent, ensemble, un comité d�avis
ayant pour mission d�examiner, dans les limites de leurs
compétences, les inégalités qui se présentent entre les
hommes et les femmes en Région bruxelloise.

Afin d�éviter la prolifération de ce type de comités et
donc l�alourdissement du fonctionnement des institutions,
il convient de ne créer qu�un seul comité compétent pour
la Région et pour la Commission communautaire com-
mune. L�existence d�un instrument unique assurera, par
ailleurs, une jurisprudence uniforme et cohérente en la
matière.

Ce comité pourrait formuler des propositions au
Gouvernement ou au Collège réuni afin d�améliorer les
situations d�inégalité qu�il a rencontrées dans le cadre de
son activité.

En ce qui concerne les compétences de la Région de
Bruxelles-Capitale, ces inégalités peuvent apparaître, entre
autres, dans les domaines suivants : logement, emploi, chô-
mage, mobilité, recherche scientifique, relations interna-
tionales, �

De telles inégalités peuvent également être rencontrées
dans les domaines ressortissant de la compétence de la
Commission communautaire commune tels que : la dis-
pensation des soins de santé, l�éducation sanitaire, la méde-
cine préventive, la politique familiale, l�aide sociale, la
politique des handicapés, la politique du 3e âge, la protec-
tion de la jeunesse, l�aide sociale aux détenus ainsi que la
tutelle sur les CPAS.

La création, au niveau du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale et de l�Assemblée réunie de la Com-
mission communautaire commune, d�un tel Comité d�avis
se justifie d�autant plus qu�il n�existe pas, en Région
bruxelloise (1) :

Tijdens de vorige zittingsperiode (1995-1999) heeft het
Vlaamse Parlement een werkgroep voor de gelijke kansen
en de emancipatie opgericht. In het begin van de huidige
zittingsperiode zijn deze bevoegdheden uitdrukkelijk toe-
gewezen aan de commissie voor welzijn, volksgezondheid
en gelijke kansen.

Van de Brusselse instellingen heeft enkel de assemblee
van de Franse Gemeenschapscommissie, bij de herziening
van haar reglement in 1999, een soortgelijk comité opge-
richt.

De Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Verenigde
Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie moeten samen een adviescomité oprichten dat
tot taak heeft om binnen de grenzen van de bevoegdheden
van deze assemblees, na te gaan welke ongelijkheden er
bestaan tussen mannen en vrouwen in het Hoofdstedelijk
Gewest.

Om te vermijden dat er teveel soortgelijke comités wor-
den opgericht en bijgevolg de werking van de instellingen
niet te bemoeilijken, is het beter dat er maar een bevoegd
comité voor het Gewest en de Gemeenschappelijke Ge-
meenschapscommissie opgericht wordt. Op die manier kan
men er voorts voor zorgen dat er uniforme en samenhan-
gende beslissingen genomen worden.

Dit comité zou voorstellen kunnen doen aan de regering
of het Verenigd College om de ongelijkheden weg te wer-
ken die het in het kader van zijn werkzaamheden vastge-
steld heeft.

Deze ongelijkheden kunnen zich voordoen in de volgende
aangelegenheden waarvoor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest bevoegd is : huisvesting, werkgelegenheid, werk-
loosheid, mobiliteit, wetenschappelijk onderzoek, interna-
tionale betrekkingen, �

Dit kan tevens het geval zijn voor de aangelegenheden
waarvoor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie bevoegd is : geneeskundige verzorging, gezond-
heidsopvoeding, preventieve geneeskunde, gezinsbeleid,
sociale bijstand, gehandicaptenbeleid, bejaardenbeleid,
jeugdbescherming, sociale hulpverlening aan gedetineer-
den en het toezicht op de OCMW's.

De oprichting van een dergelijk adviescomité binnen de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de Verenigde
Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie is des te meer verantwoord omdat er in het
Hoofdstedelijk Gewest een gebrek is aan (1) :
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� de service attaché aux administrations régionales, tel
que :

� le Service de la promotion culturelle et profession-
nelle des femmes, qui fait partie du secrétariat géné-
ral du ministère de la Communauté française;

� le Service de l�égalité des chances, institué au sein
du ministère du Travail;

� la cellule Egalité des Chances en Flandre (départe-
ment Coordination du Ministère de la Communauté
flamande);

� le service Emancipation du Ministère de la
Communauté flamande (Administration du dévelop-
pement du personnel);

� de commission paritaire telle que :

� en Région wallonne, la Commission régionale des
femmes au sein du CESRW;

� en Région flamande, la Commission de concertation
flamande des femmes, dans le cadre du SERV, ou

� au niveau fédéral, le Conseil pour l�égalité des
chances, qui a succédé à la Commission du travail
des femmes, et dont les compétences ont été élargies
aux autres domaines socio-économiques.

Afin d�assurer une certaine cohérence entre les procé-
dures établies dans les différentes institutions bruxelloises,
le texte proposé est inspiré de celui adopté par l�Assemblée
de la Commission communautaire française.

Anne-Françoise THEUNISSEN (F)
Martine PAYFA (F)

Brigitte GROUWELS (N)
Michèle CARTHE (F)
Julie DE GROOTE (F)

Adelheid BYTTEBIER (N)
Françoise SCHEPMANS (F)

Sven GATZ (N)

� een dienst verbonden aan het gewestbestuur zoals :

� de dienst voor de culturele en professionele bevor-
dering van de vrouwen, die deel uitmaakt van het
secretariaat-generaal van het ministerie van de
Franse Gemeenschap;

� de dienst voor gelijke kansen, binnen het ministerie
van Arbeid;

� de cel gelijke kansen in Vlaanderen (departement
coördinatie van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap);

� de dienst emancipatiezaken van het ministerie van
de Vlaamse Gemeenschap (administratie personeels-
ontwikkeling);

� een paritair comité zoals :

� de gewestelijke commissie van de vrouwen in de
sociaal-economische raad van het Waalse Gewest;

� de Vlaamse overlegcommissie van de vrouwen in
het kader van de SERV;

� de federale Raad voor de gelijke kansen, die de
opvolger is van de commissie vrouwenarbeid en die
ook bevoegd is geworden voor de andere sociaal-
economische aangelegenheden.

Om de procedures in de verschillende Brusselse instel-
lingen op elkaar af te stemmen, is de voorgestelde tekst
geïnspireerd op die van de assemblee van de Franse
Gemeenschapscommissie.
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PROPOSITION DE MODIFICATION
DU REGLEMENT

visant à créer un comité d�avis
pour l�égalité des chances

entre les hommes et les femmes
______

Article unique

Au Titre VII du Règlement, un nouveau chapi-
tre VIIbis est inséré, libellé comme suit :

« CHAPITRE VIIbis

Du comité d�avis pour l�égalité des chances
entre les hommes et les femmes

Article 120bis

1. Après renouvellement du Conseil, celui-ci nomme en
son sein, pour la durée de la législature, un comité d�avis
chargé d�examiner les questions relatives à l�égalité des
chances entre les hommes et les femmes.

2. Le comité a pour mission de donner des avis sur les
questions relatives à l�égalité des chances entre les
hommes et les femmes, soit à la demande du président
ou d�une commission du Conseil visée aux articles 22,
24, 42, 43, 44 et 46, soit de sa propre initiative, dans les
délais fixés par l�instance qui est saisie de la question à
laquelle l�avis se rapporte.

3. Il est composé de 15 membres qui sont désignés de la
manière prévue à l�article 22. Les groupes politiques
veilleront dans la répartition de leurs mandats au sein du
comité d�avis à assurer une présence équilibrée
d�hommes et de femmes.

4. Le bureau élargi désigne, pour la durée de la session,
une présidente, un vice-président, et un(e) secrétaire.

5. Le membre du comité empêché d�assister à une réunion
peut se faire remplacer par un membre de son groupe
politique. Il en informe la présidente.

6. Pour le surplus et dans les limites des attributions que
lui reconnaît la présente disposition, le comité organise
ses travaux et délibère avec les adaptations nécessaires,
conformément aux articles 27 à 36. ».

VOORSTEL TOT WIJZIGING
VAN HET REGLEMENT

strekkende tot de oprichting van een
adviescomité voor gelijke kansen

voor mannen en vrouwen
______

Enig artikel

In Titel VII van het reglement, wordt een nieuw hoofd-
stuk VIIbis ingevoegd, luidend :

« HOOFDSTUK VIIbis

Het adviescomité voor gelijke kansen
voor mannen en vrouwen

Artikel 120bis

1. Na de vernieuwing van de Raad stelt deze uit zijn leden
voor de duur van de zittingsperiode een adviescomité
samen belast met het onderzoek van de kwesties die
betrekking hebben op de gelijke kansen voor mannen en
vrouwen.

2. Het comité heeft tot taak adviezen uit te brengen over
de kwesties die verband houden met de gelijke kansen
voor mannen en vrouwen, op vraag van de voorzitter of
van een commissie van de Raad bedoeld in de artike-
len 22, 24, 42, 43, 44 en 46, ofwel op eigen initiatief,
binnen de termijnen gesteld door de instantie die de
kwestie behandelt waarvoor het advies gevraagd wordt.

3. Het comité bestaat uit 15 leden die aangewezen worden
op de wijze bepaald in artikel 22. De politieke fracties
moeten er bij de verdeling van de mandaten voor het
adviescomité voor zorgen dat de mannen en de vrouwen
evenwichtig vertegenwoordigd zijn.

4. Het Bureau in uitgebreide samenstelling wijst voor de
duur van de zittingsperiode een voorzitter, een onder-
voorzitter en een secretaris aan.

5. Een lid van het comité dat verhinderd is voor een
bepaalde vergadering, kan zich laten vervangen door
een lid van zijn politieke fractie. Hij brengt de voorzit-
ter daarvan op de hoogte.

6. Voor het overige en binnen de grenzen van de bevoegd-
heden die bij deze bepaling worden toegekend, regelt
het comité zijn werkzaamheden en beraadslaagt en be-
slist het met de nodige aanpassingen overeenkomstig de
artikelen 27 tot 36.
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Le 18 juin 2001.

Anne-Françoise THEUNISSEN (F)
Martine PAYFA (F)

Brigitte GROUWELS (N)
Michèle CARTHE (F)
Julie DE GROOTE (F)

Adelheid BYTTEBIER (N)
Françoise SCHEPMANS (F)

Sven GATZ (N)

18 juni 2001.
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